
Honigum-Heavy
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• Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Interazioni
• Pulire a fondo con acqua i residui delle solu-

zioni per retrazione gengivale, in quanto 
potrebbero prolungare i tempi di presa. 

• Evitare il contatto dell’impronta con solven-
ti organici o liquidi contenenti solventi in 
quanto ciò potrebbe provocare un rigonfia-
mento del materiale e, di conseguenza, cau-
sare imprecisioni nella colata.

• Evitare il contatto del materiale per impron-
te con guanti in lattice. Si raccomanda l’uso 
di guanti in PVC o PE.

• Non utilizzare Honigum-Heavy in combina-
zione con materiali per impronte in silicone 
reticolato per condensazione o in polietere.

• I residui dei materiali a base di metacrilato 
possono alterare il comportamento adesivo 
dell’impronta in silicone. Qualora sia stato 
realizzato un restauro precedente, la prepa-
razione e il tessuto circostante dovranno 

 Istruzioni per l’uso Italiano

 Descrizione del prodotto
Honigum-Heavy è un materiale per impronte di 
precisione a base di siliconi reticolati per addi-
zione. 
Il materiale è disponibile in una cartuccia di 
sicurezza automiscelante ( Automix) e in una 
cartuccia  MixStar riempita e pronta all’uso, 
adatta all’utilizzo con il miscelatore DMG 
 MixStar-eMotion e altri miscelatori in commer-
cio. 

Indicazioni
• Impronte di corone e ponti
• Impronte di inlay e onlay
• Impronte di tutti i tipi con tecnica pick-up, ad 

esempio per impianti e protesi telescopiche

Indicazioni di base per la sicurezza
• Solo per uso odontoiatrico.
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2

1

2. Togliere il tappo dalla cartuccia e gettarlo. 
Applicare una nuova cannula di miscelazio-
ne.

Avvertenza: per una miscelazione ottimale, si 
consiglia di utilizzare le cannule di miscelazione 
fornite da DMG. Per tutte le cannule di miscela-
zione sono disponibili ricambi.

essere accuratamente ripuliti dall’impronta 
con garza imbevuta di alcol e getto d’acqua.

Uso della cartuccia  MixStar nel 
miscelatore DMG  MixStar-eMotion

 � Attenersi alle istruzioni per l’uso di 
» MixStar-eMotion«.

1. Per aprire la cartuccia, spingere il dispositivo 
di chiusura verso l’alto. Non rimuovere il 
dispositivo di chiusura dalla cartuccia.
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Avvertenza: dopo aver inserito una nuova car-
tuccia, eliminare i primi 3 cm di materiale estru-
so.
Avvertenza: dopo l’uso, lasciare inserita la can-
nula già usata come tappo di chiusura della car-
tuccia.

 Uso della cartuccia  MixStar in 
miscelatori di altri produttori

 �  Attenersi alle istruzioni per l’uso del misce-
latore utilizzato.

 �  Inserire innanzitutto la cartuccia nel misce-
latore senza la cannula di miscelazione; 
diversamente, non è possibile garantire una 
perfetta miscelazione del materiale.

 �  Quindi, procedere come descritto nel para-
grafo “Sostituzione della cannula di miscela-
zione“ a pagina 48. 

3.  Bloccare la cannula di miscelazione chiuden-
do il dispositivo di chiusura.

4.  Inserire la cartuccia nel miscelatore  MixStar-
eMotion. Un breve segnale acustico conferma 
il corretto inserimento della cartuccia.



48

Uso della cartuccia  Automix

C

F

A
B

E
D

Inserimento della cartuccia
1. Sollevare la leva [A] sul retro del Automix-

Dispenser e arretrare completamente lo 
scorrevole [B]. 

2. Sollevare il coperchio di plastica [C], inserire 
la cartuccia e richiuderlo [C]. 

Avvertenza: accertarsi che le tacche sulla car-
tuccia e sul Automix-Dispenser corrispondano 
perfettamente.

 Sostituzione della cannula di 
miscelazione

 � Attenersi alle istruzioni per l’uso del misce-
latore utilizzato.

Avvertenza: inserire una nuova cannula prima 
di ogni procedura di miscelazione.
1. Spingere il dispositivo di chiusura verso l’alto.
2. Rimuovere la cannula di miscelazione utiliz-

zata e liberare la cartuccia da eventuali resi-
dui che ne ostruiscono l’apertura. 

3. Fissare la cannula di miscelazione sull’aper-
tura corrispondente della cartuccia.

Avvertenza: per una miscelazione ottimale, si 
consiglia di utilizzare le cannule di miscelazione 
fornite da DMG. Per tutte le cannule di miscela-
zione sono disponibili ricambi.
4. Bloccare la cannula di miscelazione con il 

dispositivo di chiusura.
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Automix-Dispenser e applicarlo 
direttamente. 

Avvertenza: dopo l’uso, lasciare inserita la cannula 
già usata come tappo di chiusura della cartuccia.

Estrazione della cartuccia
1. Sollevare la leva [A] sul retro del Automix-

Dispenser e arretrare completamente lo 
scorrevole [B].

2.  Sollevare il coperchio di plastica [C] ed 
estrarre la cartuccia.

 Indicazioni per l’uso
 � I tempi singoli sono riportati nel paragrafo 

“Specifiche tecniche” a pagina 52.
 � Honigum-Heavy è utilizzabile con tutti i 

portaimpronta disponibili in commercio. 
 �  Per una migliore aderenza del materiale ai 

portaimpronta in metallo o plastica, utilizza-
re un adesivo per portaimpronta per siliconi 
A (ad es. Tray Adhesive, DMG).

Applicazione della cannula di miscelazione
1. Estrarre il tappo della cartuccia [D] o la can-

nula di miscelazione usata ruotandoli di 90° 
in senso antiorario e gettarli via.

2. Sostituire la cannula di miscelazione [E].
Avvertenza: per una miscelazione ottimale, si 
consiglia di utilizzare le cannule di miscelazione 
fornite da DMG. Per tutte le cannule di miscela-
zione sono disponibili ricambi.

Avvertenza: accertarsi che le tacche sulla can-
nula di miscelazione e sulla cartuccia corrispon-
dano perfettamente.
3.  Bloccare la cannula di miscelazione ruotan-

dola di 90° in senso orario. 

Applicazione del materiale
 �  Al primo utilizzo della cartuccia, estrudere 

una quantità di materiale delle dimensioni 
di un pisello e gettarla.

 �  Miscelare il materiale estruso nella cannula 
di miscelazione premendo la leva [G] del 



50

2.  Inserire lentamente il portaimpronta pieno 
nel cavo orale entro i tempi di lavorazione, 
forzando leggermente, e rilevare l’impronta 
della preparazione.

3. Trascorso il tempo di presa richiesto, estrar-
re l’impronta dal cavo orale; fare riferimento 
a “Estrazione” a pagina 51. 

Realizzazione di impronte di correzione
Avvertenza: tra l’impronta preliminare e l’im-
pronta di correzione non utilizzare alcol per la 
pulizia e non far trascorrere più di 30 minuti; diver-
samente, non è possibile garantire un’aderenza 
sicura tra i due materiali per impronte. 
1.  Realizzare dei canali di sfogo nell’impronta 

preliminare ed eliminare eventuali imperfe-
zioni.

2.  Sciacquare con acqua e asciugare con cura 
l’impronta prima di inserirla di nuovo nel 
cavo orale del paziente per la prova.

3.  Applicare Honigum-Light intorno alla prepa-
razione e sull’impronta preliminare. Attener-
si alle relative istruzioni per l’uso.

Impiego raccomandato

Impronta con tecnica della doppia 
miscelazione
1. Riempire il portaimpronta con Honigum-

Heavy. Per effettuare questa operazione, 
tenere il portaimpronta leggermente inclina-
to sotto la cannula di miscelazione.

Avvertenza: onde evitare la formazione di bol-
le d’aria, la punta della cannula di miscelazione 
deve essere sempre immersa nella pasta duran-
te l’applicazione.

 � Applicare Honigum-Light sulla preparazione 
con la siringa. Attenersi alle relative istruzio-
ni per l’uso.

Avvertenza: le due operazioni di riempimento 
del portaimpronta e applicazione con la siringa 
devono concludersi contemporaneamente, in 
quanto la temperatura più elevata del cavo ora-
le favorisce la polimerizzazione precoce del mate-
riale applicato con la siringa rispetto a quello appli-
cato nel portaimpronta.
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 �  Accertarsi che il disinfettante usato sia adat-
to per essere utilizzato con siliconi per 
impronte reticolati per addizione.

 � Attenersi scrupolosamente alle indicazioni 
fornite dal produttore del disinfettante.

 �  Asciugare l’impronta finale e conservarla 
fino alla colata; fare riferimento a “Conser-
vazione dell’impronta” a pagina 52.

 �  Per ulteriori informazioni, è possibile anche 
consultare il parere della DGZMK. Parere 
della DGZMK 3/93 V 1.0; www.dgzmk.de.

 �  ADA raccomanda di attenersi alle Direttive 
del Consiglio su materiali, strumenti e 
attrezzature odontoiatriche. Disinfezione 
delle impronte. JADA 1991;122(3):110; 
www.ada.org

Colata e galvanizzazione
 �  Il tempo minimo per la colata dell’impronta 

dopo averla estratta dal cavo orale è di 
30 minuti.

4.  Inserire lentamente il portaimpronta pieno 
nel cavo orale entro i tempi di lavorazione, 
forzando leggermente ed esercitando una 
certa pressione iniziale.

5.  Trascorso il tempo di presa richiesto, estrar-
re l’impronta dal cavo orale; fare riferimento 
a “Estrazione” a pagina 51.

 Estrazione
1.  Rimuovere l’impronta estraendola parallela-

mente all’asse longitudinale dei denti prepa-
rati.

2.  Quindi, procedere come descritto nel para-
grafo “Pulizia e disinfezione dell’impronta 
finale” a pagina 51.

 Pulizia e disinfezione dell’impronta 
finale

 �  Disinfettare l’impronta finale immergendola 
in apposite soluzioni. Si raccomanda l’utiliz-
zo di una soluzione di glutaraldeide al 2 %. 
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Honigum-Heavy

Tempo di permanenza in 
bocca [min] ≥ 3:15 ≥ 3:15

Variazione dimensionale 
dopo 24 ore [%] ≤ 0,40 ≤ 0,40

Deformazione permanente 
[%] ≤ 0,50 ≤ 0,50

Deformazione per 
compressione [%] ≈ 1,4 ≈ 1,4

Durezza Shore A ≈ 67 ≈ 67

Honigum-Heavy

Fast Fast

Tempo di lavorazione* [min] ≤ 1:15 ≤ 1:15

Tempo di permanenza in 
bocca [min] ≥ 2:00 ≥ 2:00

Variazione dimensionale 
dopo 24 ore [%] ≤ 0,40 ≤ 0,40

 Per la colata, si raccomanda l’utilizzo di gessi duri 
(ISO 6873; tipo 3, ad es. Moldano, Bayer) o super-
duri per forme (ISO 6873, tipo 4; ad es. Fujirock 
II, GC). L’impronta può essere rivestita in rame 
o argento.

 Conservazione dell’impronta
 �  Conservare l’impronta in un luogo asciutto 

a temperatura ambiente (15 – 25 °C/ 
59 – 77 °F).

 � Tenere al riparo dalla luce solare diretta.
 L’impronta è stabile e può essere colata anche a 
distanza di mesi mantenendo inalterata la sua 
precisione.

 Specifiche tecniche

Honigum-Heavy

Tempo di lavorazione* [min] ≤ 2:00 ≤ 2:15



53

commercio. Si raccomanda di utilizzare esclusi-
vamente disinfettanti approvati dall’Istituto 
Robert Koch (RKI). Il Automix-Dispenser è ste-
rilizzabile in autoclave.

Conservazione e scadenza
 �  Conservare in un luogo asciutto a tempera-

tura ambiente (15 – 25 °C/59 – 77 °F).
 �  Non conservare in frigorifero o congelatore.
 � Tenere al riparo dalla luce solare diretta.
 �  Dopo l’uso, lasciare inserita la cannula già 

usata come tappo di chiusura della cartuc-
cia.

 �  Non usare dopo la data di scadenza.

Composizione
Polivinilsilossani, riempitivi a base di biossido di 
silicio, pigmenti, additivi, platino come cataliz-
zatore

Honigum-Heavy

Fast Fast

Deformazione permanente 
[%] ≤ 0,50 ≤ 0,50

Deformazione per 
compressione [%] ≈ 1,4 ≈ 1,4

Durezza Shore A ≈ 67 ≈ 67

* I tempi indicati si riferiscono a una temperatura ambiente di 
23 °C e un tasso normale di umidità relativa del 50 %. In caso di 
temperature più elevate o più basse, i tempi si abbreviano o si 
prolungano rispettivamente.

  Il tempo di lavorazione indica lo spazio di tempo che va dall’i-
nizio della miscelazione fino al momento in cui il portaimpron-
ta viene posizionato nel cavo orale del paziente.

Disinfezione del Automix-Dispenser
Il Automix-Dispenser è riutilizzabile dopo la 
disinfezione, tuttavia occorre sostituirlo in caso 
di evidenti tracce di usura. 
La disinfezione può essere eseguita con un nor-
male disinfettante ad immersione disponibile in 



54

2 cartucce da 50 ml di pasta, 4  Automix-Tips

REF 909766 

 Fast REF 909838

8 cartucce da 50 ml di pasta, 
16  Automix-Tips

REF 909837 

 Fast REF 909839

Disponibile solo negli Stati Uniti

1 cartuccia da 380 ml di pasta, 
10  MixStar-Tips

REF 999537 

Quad Fast REF 999638

Classificazione
ISO 4823:2000, tipo 1: Heavy-bodied consi-
stency

Confezionamento

Non disponibile negli Stati Uniti

1 cartuccia da 380 ml di pasta, 
10  MixStar-Tips

REF 909537 

 Fast REF 909638

5 cartucce da 380 ml di pasta, 
50  MixStar-Tips

REF 909538 

 Fast REF 909637 
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4 cartucce da 50 ml di pasta, 
12  Automix-Tips

REF 999766 

Quad Fast REF 999838
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